h 


u begra Honom, et, 
fa ſtole od wi wandra i ett nytt 


t 


att 
un Fadrens 


hade fürut_ fagt, att wi dro “böpte till Eprifi 
3). Nu uttrycker at fälunda : “wi dro begrafne 
Sonom, dopet, i — egentl. till doden⸗ 


begrafne m > 
er ett ord, N zuru wi genom dopet 1 
Nb det innerligaſte förenade med ftuß, Det beter egentligen: 
aro Pabel med Honom (synetaphämen avto); 
alldeles ett med riffus, att det Gr {Hom 
om wi ſjelfwe ah bött och afwits i och med Hans död och 
ag; att wi Gro, ſäſom ı det, „wart 6 
lieben? Sot ir ben (p. 2, 
en v. ar. 
a ban, wi Gro bearafne med Sonom till doden”, 
(b. 5, 10,) att | i 


ty , utt Denna 
age, af den blifwer doömd döden. Likaſom 
le jg big Guds namm och 
il; Dina ſkola dB och 
4 fitt dee förr 


à alldeles i ſynd aflad, att ſynden Gr deß 4 
aber 2 bet kunde 
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mennitt 
en fall warda om 


det — 


redan ar werben om intet, utan att den "fall warda om ings 
— At wi aro »begrafne med Cbriſtus“ betecknar filers m 
daft, att wi Gro i dopet infatte i Chriſti döds gemenft . 
het, hwarföre, ſaͤſom redan Gr anmärkt, Apoftelen ock Mi 
orden; "till döden”, d. f. att ſynden ‘fall dödas, 
doͤd war en ſyndens dd; ty det Han blef död, bl 
död en ging” 10). Och daͤ Chriſtus endaft fr 
blef dos grafwen, war detta ett pa Gut 
ſtränga wrede shiver fonden; derfire all ide elle 
—4 lefwer och herrſkar i of, utan har derföre gifwit of Oy 
ſtus och dopet, att wi ffola döda ſynden och icke — laͤta 

- re om 
wen. —. — har Chriſtus a 
fin form äſwen flu 
wigning bein geen *), für att dei of 


9) Da det foͤrſta ſättet för döpeljen, neml. nedſaͤnkning i matte, 
afbildade en hel begrafning, — och begjutningen deremot endaſt afbihe 
fielfwa inwigningen till förgängelfe, neml. jordfaftningen, — har Mt 
haͤndt, att enfaldiga fjälar fatt i fräga om de wore rätteligen dim 
Da de ide blifwit belt nedſänkte i watten. Att fa lita fig flöras dat 
für olifa former, innebär alltid ett fürgätande af Nya Teftimait 
utmärkande natur, till ffillnad ifrän det Gamlas, Det Aupode Gan 
Teſt. att fäſta menniſkor wid former; i det Nya ater, gir an 
derpä ut, att wi ſtola fe pi fielfma ſaken, med andligt lius och l 


lek endaſt je efter meningen i Hwarje bud, och dfwen i denne wy 


tydelſe “tiena i ett nytt wäſende efter anden, ide i det gane n 
fendet ef ter bofftafwen“ (Rom. 7: 9. Se Chriſti ord iM 
4: 21—24. Att man i Nya Teſt. jälunda bör fe efter anden! 
ett bud, efter ſaken, ſyftemälet och nyttan, det förftod den Apoßalik 
förfamlingen, da den t. * började att, i ſtället för Lördagen, MM 
Sondagen ſaͤſom ſabbath, da Lifwäl Tredje budet talar om Lördagm 
fa ock, da den började under forfoljelfetiden, i faͤngelſer eller wid fj 
ſüngar, när hel nedfänfning i watten ide war möjlig eller la 
att dopa med begjutning. (Just. Apol. II pag. 93. 

ad Magnes. pag. 153.) Kärleken dr alla lagars aud. M 
ſom för bokſtafwen af ett bud, eller kanſte blott för ett tidigare bm 
gor nägot fom ſtrider emot kärleken, t. ex. bekymrar de fwagttog™ 
ſamweten (Rom. 14. jemf. 1 Cor. 9: 20,) den bryter emot em 
gelii anda och den karleksrike Gudens willa och mening. 
ſtod Moſes, da han under hela wandringen i öͤknen, blott för reſans befwir- 
ligheter, uraktlät omffärelfen, huru allwarſamt dn Guds bud derom 
at wisſerligen, fa wi fattat finne och 


nedes Annu quar; Apoſtelen füger ide, an du 
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- aimatt; fe Eph. 1: 1 


179 — 


det förbund, att wi i förening med Honom ide ſkola lefwa i 

utan att det all ſaͤ wara flut med det gamla ſyndallf⸗ 
we, foi det Gr flut med en menniſkas jordelif, nar hon är did 
Men ſaͤſom wi wil märkte, da wi under 3:dje 


in betraktade flera Skriſtens ord om dopet, fa flulle det 


ümuerligen icke blott wara en finnebild till detta andliga afdöende 
iin ſynden, utan ock werkligen infatta of i Chriſti dods och 
ii gemenitap, wi ſkulle icke blott frihet frän 
nt 1 ffuld, utan ock en ny helig kraft, hwilken dödar ſynden 
frambringar ett nytt lefwerne efter Chriſti förebild. Saͤdant 
orden: Wi Gro ſammanbegrafne med Honom, genom 


at ſaſom Chriſtus är uppwäckt ifrin de döda, genom 
s berrlighet, fa ſkole ock wi wandra i ett nytt lefwerne. 
derföre ſammanbegra ene med Chriſtus, ſäger Apoſtelen, 
it wi ide blott ffola wara Honom like i Hans dod, utan ock i 


| fais uppitindelje och Lif. Saͤſom Chriſtus icke blef liggande i 


eaten, utan uppſtod ifraͤn de döda, genom Fadrens herrlighet, 
detta ſitt upphöfda tillftänd, fran ſynden doͤ⸗ 
kan, lefwer i ett nytt och himmelſkt lif; ſaͤ ola ock wi, genom 
amma kraft, blifwa nya menniffor: förſt inför Gud fullkomligt 
ma fein fonden, upphöjde till Guds barn, rättfärdige och ſalige; 
jedan äfwen i waͤra hjertan hafwa ett nytt andligt lif, upp⸗ 
fraͤn det gamla, döda wäſendet under ſynden och otron, 
andrea i ett nytt lefwerne efter Chriſti förebild. Detta fall 
ide Dott wara en lag och ett menniſkans ſträfwande, utan ett 
Gudomligt werk alla dem, hwilka i fanning blifwa födde 
ien och Andan⸗ (Joh. 3: 5,). Apoſtelen ſäger neml.: 
‘Crom Cbriſtus ar uppwäckt ifrän de döda, genom Fa- 
end herrlighet. Chriſti ifraͤn de döda war ett werk 
edrens berrlighet“, d. ä. af Hans ⸗herrliga malt» **). 

G ock en Chriſtens nya lif, ſäſom i Eph. 1: 19, 20 te 
Nag ſäges, ett werk af »Guds mäktiga ſtarkhets werkan, 
mm Han werkade i Chriſto, dA Han uppwäckte Honom ifrän 
* da. En fann Chriſten är ett Guds werk. Märk detta: 
en Chriſten är icke, ſaͤſom de ofüörſtaͤndige mena, ett werk 
eagta öſwertygelſer och egna anſträngningar, utan ett werk 
krafter; han är „född ofwanefter⸗, »icke af kötts⸗ 
Fag ide heller a nägon mans wilja, utan af Gud fodd⸗ 
we 1: 13), »fübd af ofürgänglig fady (1 Pet. 1: 23,) »del⸗ 
iy af Guds natury (2 Pet. 1: 4), "Guds fad blifwer i 


Ae anda, att wi weta, fäfom Apoſtelen här lärer, att wi i Dopet 


to begrafne med Chriftus.” 


Fadrens herrlighet⸗, eller dra, kan wißt beteckna ſammanfatt⸗ 
ingen af alla Hans men haͤr äfyftar ordet 


, 


> 
| 
N 
he 
A, 
4 
* 
: 
| 
| . 
— 
wei 
$ 
i 
| 4 
| 
1 
72 
| 
> 
— 
4 > 
4 
* 
* 


42 


5 
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tröttad och bli 


att bedja och ſamla nya Frafter 


i 
tee 
tt, om wi 


fom för 
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ap 
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aint, . 
Co 


af ſynd 
ie 
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erlden 
dom 


Öhnertug 


ar af 


att uti Deuna 


cke blott tillfäll 


Son, för of utai 
primar, 
i Honom, 


be ar blott en 


hwad du 
Guds ) 
lifs⸗ 
ſerligen 


| E. 


att ſe, 
utan för 


dighet, 


zung äter, 


„wandrar — 
ina 
wi pa 


3 och om wi än ſtun 
nytt 


4 
* 


bonom⸗ (1 Joh. 3: 9). maͤſte öfwertygelſer 

gas menniſkan, genom Ordet; wisſerligen mäfte bon komm 

4 mp och ſtrid, fir att gira dereſter; men | 

: fer och aniträngningar är man endaſt 
; (Joh. 3: 6). Har du ide für Gude A u; 
ett nytt ſinne och bierta, fi Ar du Gorn di 
fom kan ingd i Guds rike, (i mäfle Gi | 
F Heliga Anda, hwilken werkar i dig en ny u, 

3 17), ny fon och hörſel, nytt finne och bag 
3 Och detta börjas dermed, att Han r u; 
3 med alla folk beſwepte aro” 25: 7) n 
{ mörfret, och du waknar upp jälom till en 
fen, 
| | de A 
a 
Gud är ofta Dt 
gamla natures da uſe 4 
3 endaſt tänft c f, uta * 
3 bewiſar fig it täende 
fatt fom Apof : 
= ei — — 
gen: “tlt 
tt nägra nya m 
2 wäſende, zen TR 
f on. 12 
deremot bata ad ſun 
fin art, att Gift foͤrakte oft | E 
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—- 


ar — det andra förblifwa i ſamma lif och 
fina hela diefwulens rike emot of, köttets 
1 och oaktadt Gud ofta ſtäller ſig 
— of, f 

ler yttre nöd, ja under djefwulens wild — a wi anda 
kunna riktigt öfwergifwa den ſaͤ och Hans 
an Gunu alltid fortfara med ſamma öfning, att tro och 
m., det Gr wißt ett beſynnerligt och tänkwürbt bewis att 


f nägon inner 
n dock werklig 


gi liſwets nyhet kommer wisſerligen 


rming. Derom fager n 


fa warda wi ock uppſtändelſen 
uttalar Apoſtelen mera uttryckligt hemlig 


paͤ det nyß ſagda.) Och pent beten ax 
Imanplanterade med Chriſtus 
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=. 


en 
Wi 


wi aro (eller of 


32 


han: 
han: 


a all. 


ntad 
Bic en fat och — der, SE 
Helige Andes förnyelſe“ tillkomma. DA: 


matte un bwar och en här mürku hwad Goad in den 


— ggelſens 
och uppftänbeljeß: Liehet, utan han fügen, 
Di igre hafoa härwid tänkt pd wire uppfänbelje; 
fer äfwen för denna hafwa wir nn: och borgen i Chriffi upp- 
elfe (Joh. 11: 24, 25; Rom. 1 Cor. 15: 12—57,) 


Aas, att i wär tert dock icke talas derom, ſaͤſom ſammanhan⸗ 


gtt wiſar. 


"Uppftindelfens lithetw mäfte ju motfwara den »döds life 


frän ſynden (v. 4.) 


detta werkligen ſker, daͤ wi Gro födde af Gud, . 


om om Han alldeles öfwergifwit of under 


blott är ett menſkligt ſträfwaude, utan ett Gudomligt GF 
ed 8, mlighets⸗ 
“forewing med Chriſtus, en 


Ty om wi famt med Honom inplantade Watte n 


fer. Spräfet Inder mera grannt ſaͤl unbe: 


8: om do⸗ 


hemlighet. Apoſtelen fäger icke, att wi Wola blott 


fom har omtalas (v. 2, 3, 4 4, 10, 213 
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— — 
me | | 
1 da det med upp- : 
= 
5." Och hufwudtanken är denna: Apoftelen hade fürut 
att wi Gro »begrafne med Chriſtus, genom dopet, till dö⸗ 
m äro egrafne med 0 | iu DD= 
4 
| 
detta motſwarar »inplantningen till Hans d6d6 Lithetr — 
er i a likaſaͤ wißt (i dopet) inpl 5 
men wi Gro ock likaſa wißt (i dopet) inplantade 
Haas uppſtändelſes likhet ) z wi ſkola icke blott qwafwas 
| 


 Mammanwiayander med Honom och fager: ⸗Jag är winträdet, Jim 


— — 


att wi Gro »inplantade, ſammanplanterade med Chriſtus, un 
Hans döds och uppſtandelſes likhet.“ Ehwad det bör beta fan 
manplanterade eller fammanwarte ), fi betecknar dock ony 
den innerligafte. förening med Chriſtus. Hwad kan utgörg a 
innerligare förening, än den, emellan en wäxande gren och ty 
Ham? De aro ju alldeles en kropp; ſamma lif ei fatter, fom 
Gro i ſtammen, Gro ock ſaͤ i grenen; de Gro till ſjelfwa wäsche 
ett. Dwil€et under af Guds nid! Herren Chriſtus har ſſelf fi 
beſkrifwit ag gar emellan Sig och de trogna, neml. med HL 
den af grenarna i winträdet (Joh. 15:). Der talar Han om dein 


den ſom blifwer i mig och jag i honom / o. ſ. w. Han ſade ee 
— afton till fin himmelſke Fader, uttryckligt fü: "Jag i dem, og 
du i mig; att de ffola wara fullkomne uti ett⸗ Ge, 17; 23) 
Detta Gr wißt ett naͤdes⸗ under, fom öſwerſtiger alla waͤra tankar — 
Och ſäſom Apoſtelen här framhäller denna innerliga förening md 
Chriſtus, detta „ſammanwäxande“⸗, ſaͤſom grunden till den kam 
helgelſen, till köttets dödande och till wandringen i det nya Ik 
wernet; fi fager ock Herren Chriſtus: Den fom blifwer i 
och jag i honom, han bär mycken frukt; mig förutan kunnen 
intet gira. Sifom grenen kan icke bara frukt af fig fiel, md 
mindre han bliſwer i winträdet; fü kunnen icke heller J, utang 
blifwen i mig.» Wi borde dock Hira och tro er ſielf ic 
Hans Apoſtel. Huru mange tala icke om helgelſen, hwilka tet 
hafwa en hel annan — di de endaſt med bud, rege 
och paͤdrifwande wilja gira menniſkor heliga, utan afſeende pi 
om de ftä i förening med Chriſtus, Gro “döda ifraͤn lagen“ 1 
leſwa i tron. Ma hwar och en afta fig för denna mäktiga fir 
förelſe, hwilken ſkapar endaſt hwitmenade grafwar“, ſkrymm 
och werkhelgon, och hwilken derjemte ligger grundad i allas m 
tur, neml. daͤ wi alltid Gro böjde att anſe of fjelfwe ega kraft 
att gira Guds wilja, om wi endaſt anſtränga of. Minn N 
i alla dina lifsdagar, att nar Apoſtelen wille företaga den l 
ran om i n icke började med att endaft gifwa bud a 
reglor, icke heller med att endaſt ſtraffa, förmana — paͤdrifm, 
utan ſkrifwer förſt om grunden och willkoret für all ſann ha 
gelſe, neml. en innerlig — med Chriſtus. Wi aro “aw 
manplanterade“, wi aro »döde med Chriſtus , ſamt med Homn 
begrafne ⸗ och »uppſtaͤndne / — ſaͤdant maͤſte ga förut, fager 
om han ock i Epiſtelen till de Colosſer börjar formaningt 
afdelningen med de orden: “Om I nu dren uppſtänden meb 
Ehriftusr ete. “ty J aren döde”, ete. (Col. 3:). Och nar 
ren ſſelf förklarar buru wi flole kunna bara frukt, fi 
Han: Om 3 blifwen i mig.“ ⸗Saͤſom grenen ide kan MM 
9 De olita famord, fran hwilka man härledt symphytäi, gif™ 
dock fa lifa mening fom »ſammanplanterade“ och wf At“ 
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gee. 


wi dock warda frie ifrän den olyckliga darffapen: 
innan trädet anny är „den — den diu⸗ 
ingen, att wii of ſielfwa ega krafter att bara. e 


icke ſammanplanterad med Chriſtus, ſaͤ är det omöj⸗ 
kan bära god frukt. Deremot är det ock lika — 2 
fan if utan frukt, om du ar i werklig förening 
ſtus; ſaͤſom Han fjelf fager: Hwilken — blifwer 1 
jag i bonom, han bär mycken frukt.“ Di Han fäger:: 
iM fom ide bär frukt“, talar Han om dem, ſom 
— 4 namnet att de lefwa, och Gro döde“ (Uppenb. 3: 1); 
um om allt, ſom werkligt lefwer i Honom, ſäger Han, att det 
ar frutt, fomt pundradefaldt, ſomt fertiofaldt och fomt 
ent., Det är omzjligt, att Chriſtus och Hans Anda, 
ti of, ſkulle ingenting uträtta. Derföre, om du lefwer 
Hlott "ig ſielfwom“, efter denna werldens lopp, och gir. hwad | 
it och Manet fofter, främmande för det ſinne ſom alffar Gude: 
ſinne, ſom angriper och kufwar den gamla menniſkan, 
du deraf meta, att du ide lefwer i förening med Chri⸗ 
att du i dopet är en gaͤng inplanterad i nom, eller 
4 dig tro och alhöra Honom, det hjelper dig 
, nar du nu fortfarande lefwer utan förenin — Chri⸗ 
har „ ditt dops⸗förbund är en ifraͤn Chriſtus 
gren detta ſätt alltmer förtorkas. Men Gud, 
be Mio gr ande och kallar de t ſom icke Gro lika⸗ 
wore,” Han gör ännu alltid ſtora un Juſt da 
| bbe woro i fy —— sem. an of ſamt med Chriſtus 
lefwande.“ San är “rif i barmhertigheten, för fin ftora 
Ral.” Han will ännu, äfwen med dig, gira det under⸗ 
he — Chriſtus ——ç „De döde ſkola höra Guds Sons 
Wh; och de henne höra de ſkola lefwa“ — 
Men desſa ord: “fammanwarte till Hans döds > uppflänz 
wi liehet⸗, förklaras kanſke u mera träffande genom en 
am bild af Chriſtus, neml. di Han liknar ni wid ett hwe⸗ 
ſom mäͤſte dé nedmullas, innan det bar 
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1135 


aif 
i, Di det är fom Bafa det beſmittadt med be — 
lait, och deßutom med allehanda den gt ade — 


er. “Swar och en plantering“, riſtus, “fom min 
kraft och werkſamhet, 


— tillinte — 2 om Gud fkall — 
fom. fta marke, rätteligen wis och upp⸗ 
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Nei, det 


ruet faller i jorden 


ig 
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nn 
; och daͤ man 


anfträng 
rut 


fe, om ide äfwen 
med 


wer »döb⸗, wanmäkt 


allwarli 


mitt arbete kommit 


winträbe 
allena; men war 


ndelfes likhet.“ 


ſann hel 
teko 


für ditt lif 


sſerligen 
ingen 
, att du 


uppftä 
att bwe 


frukt.· 


wer det 


wer 
doch 


firft Blifwa en blind och en dare; den JOM ital 
F ia och jene, foͤrſt blifwa en 
all erhälla Gudé kraft till van maͤſte förſt Um i 
wanmäktig och tillintetgjord. Förſt da, när 
deles förlorad, brottslig, firddmd, wanmälih 
i denna fin firtappade far böra Guy 

feel barmhertighet och nid, dä 
honom. Af denna hemlighet firfta d 

4 för dem ett ſwart mörk | 
endaft rätt 

SGrifti ord: Mig 
N m fiq (Pf. 50: 17), 
2 te bedja. Men Herren 

I intet 
och för 
a | nwärt 

e ad ef 

warder 

yt, fa 

A Si, detta ar 

> man wal är wäckt 

wit belt firtappad ody DOD 

‘ Chriſtus för ſannt, men alm | 

4 ford ifrän lagen; fa är allt helgelſe⸗arbete antin 

ordt, inbilladt, eller ängsligt, twunget, ſwärt o 

3 out i Rom. 7:de Cap. uttryckligt er, att wi k 

3 Gudi frufte, kunng ide ⸗wandra i det nya wi 

Blifwit „dödade ifrän lagen, 

M faͤngna.“ Men är wißt den ratt 

erta, nür du haft ody 

Tit X. | ¢ 

jelfe ufi en annan — 

sen Blef mer och mer 

3 | Briwiflade pa allt arbeit 

en ajorde mig lefwande; 
* Hans naͤd allena. Men jag föll ater ofta i den gun U 
i regen kraft och fag, mente att det um 

1 att helga mig; de, de Äter med eget aum 
bedja, ide ens nägot tänka, mer int 
a ren for hwar ſtund werkade i mig; och nar jag ſaͤlunda 
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FERRE 


0%. duglighet 


Ba ie dem — bjertat i mla menni Han; 


er. Stall an all denna: — 


Nmjukade, inart | | 
wi — —— fü wär — i of sabe 


menniſkan 


va Andans ſinne, fom ar lif och 


| det att 


fraͤn Benne 


fines feban en gruflig i alla . — 
’ enbet, otro, ſinnighet, nad, 
stent otälinbet, falfkhet, lögn ‘ipa’ = 


ſom inom of är, utan endaft i Herren Chriſtus ſſelf. 
detta fütt blifwer, ſaͤſom nyß faded, ſjelſwa Hjertat i den 

geno och dödadt ten att wi icke ma 
aude i wir uſelhet, eller ſtamna i träldom och wan⸗ 


— 
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| mode. Si, när du erfarit nägot fadant och pa detta fätt fun⸗ 
fort uti Chriſtus bade din rittfardighet och din helgelſe, ſa 
u känner dig uft oe och hwarſe ſtund bero af Honom, 
ner du hwad den rätta helgelſen är, di är det ſanning i 
gumla menniſkas dödande. Di blifwa ide blott hennes 

hämmade, utan dA dödas det inte, dödas ſjelfwa Hler⸗ 

d omwänd ſen, utan ock genom hela wart lif, i den daglige 
abet, att wi ock genom — blifwa beſtändigt triftade 
— i ſamwetet, glade och ſalige i naͤden. Ba detta 
7 iwer det alltid en werklig och lefwande helgelſe af Anden, 

en fielfajord, död och ytlig. 

Stidaut böra wi beſinna wid Apoſtelens ord, att wi aro 
Yemmanylanterade eller fammanwarte med Chriſti döds och 
Myſtaͤndelſes likhet /— wi aro fammanmärte med det hwetekor⸗ 

Mt, jom maͤſte dd och nedmyllas, innan det kunde bara frukt. 

Derföre är ock detta — 2 för of, innan wi kunna fa andligt 

trafter: Wi mäſte ds och pd det Chriſtus 

ala matte lefwa och werka uti of: Wi maͤſte wara Christi | 

off famma wig fo 
| | _ wetande, detta kännande, 


“, fa finne 
med wär gamla menniffa menas hela wart förra lif Wt 0 
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att mdr gamla menniffay ete. Textens 
afwen bet vdelſe af erfarenbets · kännedom. Apoſtelen will ſäga: 
äro ſammanplanterade med till Hans döds och 
lichet, det maͤſte icke wara ting ‚eneißt für as, fom 
Waͤr förening med Chriſtus mäfte icke blott tänkas, utan erfars 
War gamla menniſka och Da Apoſtelen 
n wär “gamla menniffa” och ſvnda⸗ kroppen 


och otro, gamla wär firra 
war fire wär nya födelſe, da wi icke fruktade Sud, %a wi altar 
hwarken Hans "fotelfer eller Hans naͤd, utan lefde fritt efter win 
Föttö begärelſer och efter denna werldens lopp m. m. (Eph. 22 
3). Att Apofielen ore med wär gamla menniſka icke egenil: 
| naturen, den fallna naturen, utan hela watt fim 

lefwerne, det miarfe wi wi deraf, ſaͤſom nyß är ſagdt, alt 
fan emellan “wär gamla menniflar och »ſyndakroppen; 
ecknar wär gamla menniſka hela lifsrigtningen fire dn 


— Ser hela wart inre och yttre lif under otro och 
förakt. ta wart förra lif kallas wir 
motſats mot den nya (Eph. 4: 22, 24 3: 9, 10). Oi 
ma of kallas "wär gamla menniffay, ty hon har warit Pie 
allt ifrän wär firfta födelſe, man kunde , ända ifraͤn fonde 
fallet, fifa 508 alla Adams barn. — M ſyndakroppen üter, 


eller ⸗ſyndens Eropp” ge), 1 ſom fall den gamla mer 
niſkans korsfäſtande warda om intet, — med denna ſyndens top 
menas detſamma fom eljeſt i Skriften kallas köttet, nen 
 Hielfwa ſyndaförderfwet uti of, betraktadt fajom en kropp, 
wa fonda-naturen med def onda begärelſer och def utbrottt 
ord och Denna inneboende och werkſamma 
5 uttrye framftäflt ſaͤſom 
ga 
leri, orenlighet, luſta, ond begärelſe och girighet ete. 
„och de worn blott 
brott af ſpnden, fa mürke wi, att — | 


 amliga kersföſtelſen warda om intet“ 5. 


hafwa ment, att med wfpndene 
ſielfwa menniffofroppen, „fäfom. fate och organ för fonden”, 
och filedes, att den gamla menniffané korsfäſtelſe ftulle baſwa tif. 
damäl, att (»hina», “pai det att”) menniffofroppen ftall warde 


— 


intet.“ Om wi od taga detta ord, "warda om intet”, i 


= betydelſe af "göras owerffame, wberöfwas fin 1 
dock härmed den tanken antagen, att ſyndens ma 
att med *féttet” ffulle menas blott kroppen; 


ord pa ⸗wetande⸗ zn 
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pi. Golgatha, da wi alla woro 


= förut ſagt, att wi Gro döpte till „Hand död⸗, att wi 


velfed likhet“; nu Wager han, att wi ock Gro »Forsfäfte med Ho⸗ 
“ Wit wara »korsfäſt med Chriſtus“ har bos Paulus 
wenne bemärkelſer. Dä han i Gal. 2: 19 ſäger: „Jag är kors⸗ 
med Chriſtus“, Äfyftar det delaktigheten i Chriſti egen kors⸗ 
i Honom innefattade infor 


dom, och wi halle det fä, att om en är död för alla, fe 


im de alla döde“ (2 Cor. 5: 14); om en är korsfäſt för alla, 


§ fro de alla korsfäſte. Den betydelſen har uttrycket i Gal. 2: 
19, ſaſom ſammanhanget wiſar. Men i war text betyder det naͤ⸗ 
wt annat, da Apoſtelen fager: “War gamla menniſka är med 


fitter, wid korsträdet; fa ar ock hela war 
am ärfda och under wart otroslif fritt utöfwade ondſka un 


mdagrannt „ſiäliſt“ (ar.-t. 1 Cor, 2: 14,) och talar om wföttets 
pilja” (gr.⸗t. Eph. 2: 3) köttets „ſinne och »förſtänd (Rom. 8: 
et. Col. 2: 18,) hwilka ord fäga of, att ſynden egentl. är ett 


Ait ondt. Att wär frepp har finnliga drifter gemenſamma med 


Yen, deruti beſtär ide egentl. wär ſyndighet, utan twärtom, juſt 


kane, att wi dro ſyndiga, i ſjälens krafter förderfwade, derföre 
ock kroppens drifter bragta iolyd nad emot Guds bud, hwari ſyn⸗ 
bn egentligen beftir. Apoſtelen ſäger i v. 12: »läter ide ſynden 
ig wara uti eder lefamen;v han fäger ide: later ej eder lekamen 


bis ware. Wi märka, att det är ſynden, fom här framſtälles 
Kom den berrffare, hwilken genom korsfäſtelſen ffall warda om intet. 
kommer, att froppen dr likawäl organ för Anden och deß 


im, bos de pänyttfödde, fom den är organ for ſynden. — Det 


wore att alltjör mycket inffrinfa Apoſtelens ſyfte, om man till 
ade honom den meninge 
dals affe blott kroppens finnliga drifters förſwagande, dA wi fe och 
un, att det är ſynden i fin helhet, fom här dfwer allt omta⸗ 
u Det wore ock att gifwa ſtöd At en rigtning, fom af Apoſtelen 
lehnt brännmärkes {fom falff, neml. den, att i ſitt nit mot fy 
n fig emot kroppen (fe Col. 2: 23. 1 Tim. 4: 8). Att ef⸗ 
ſpaka honom, med faſta och arbete, är wal nödigt (Nom. 
13; 14); men att antaga den meningen, att hela „wär gamla men⸗ 
Wiles” korsfäſtelſe icke flulle afſe nägot mera, dn kroppens férfwagan- 


My det dt wißt att ſtiuta förbi hufwudmälet, fom är ſynden i fin 


och wi bafwa redan fett, att Apoſtelen dfwen pi annat- 


* 


£ 


begrafne med Honom⸗, och inplantade till Hans »uppſtän⸗ 


ug neml. att ſäſom Chriſti kropp fäſtades, med ſpikar ge⸗ 


n, att wär gamla menniſtas korsfäſtelſe 
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menniffa mer kunde ſin 
med | tee 
bunden till ett afbdende fran allt 
fm och Gud whan ar. Och ſaͤſom korsdöden war en! 
am och bitter ddd; fF är ock den gamla menniſkans korsſeſt 
mycket bittert fir naturen. Och 
Aftad er lagen en förbannad och afſkywärd 
(5 Moi 21: z fi Gy ock den korsfäſtade menniſtar 
e för * det andliga ſinnet forbanna 
Men ſäſom en korsfäſt menniffa icke war enaſt utan 
25 i Ale dr dagar, ett amalfullt od a de lif, ja, Bike 
et utfara i den ene röſwan 
är ide heller den gamla menniffan 
EI när hon ar faftad wid forfet, utan kan ann 
ras, wrida fig och Lata illa emot fjeltwa döds⸗hſtraffet, i det ben 
ſpfernar och emot den williga Anden; hwarom Luther we 
lar ungefär fälunda: Anden fager till fynden: Du ſkall warn 
och ide röra dig; köttet ſüger: Jag 5 ann icke död, 4 
bruka mitt lif medan j jag hafwer det. Anden fäger: 
ware Gud för en ewig förlaͤtelſe! Köttet * Hwad wel jay 
af Gud Hans nid? Gud är icke naͤdi iden ſäger: F 
bud Gro icke ſwära; kärlek, tälamod, mildhet, kyſkhet, 
— bwilka dyrbara Köttet fager: Hans bud aro 
jaa will icke ödmjuk, mild, täͤlig, kyſk, ſakmodig. Anden 
Gud fire rollabet i himmelen; köttet 
er: 10 cher himmelen ! Hwar ar 
uds rolighet? 957858 tror inter fädant o. f. w. 
ſtrida Anden köttet emot hwarandra, 
an är korsfäſt, d. ä. den gamla lifé-ri 
Men faͤſom en korsfäſt menniſka Ar 
faftad wid trädet, ja, bade till högra och wenftra — 
wer ock i den andliga korsfäſtelſen allt, fom tillhör den 
mennifkan, hämmadt och dödadt, — äfwen ſädant fom är en 
ſtridande: ſaͤwäl ett ſjelfrättfürdigt, fom ett 
tn i werlden, ſom gladjen i min egen 
eriet; ſaͤbäl en ſyndig wrede, 
eden, mißtröſtan, o. ſ. w 


en korg 


Eu 


nde Chriſtum, dA blef han — 

od aͤfwen genom ſaͤdant vnden 10 

men när berefter i Antiochien af 


> 4 a 
4 
; 
> * 
* 
1 & 
* 
> ; 
i 
B 
i 
1 
; 
4 
TE 
| kt | 
M 
* 2 * ¥ 
| a gamla a ne, Hiwi 
a a a 
! 
Bere 
3 
ig 
$4 


— 9 — 


affad, d 
be 11 ech 


— rikedom 
4 pall efnad, att ja g lider mera fatti m. Ar 15 


ekamlig 
fine, i 4 begifwad och werkſam, 


figna fig, 
lig f 

i bin 


Bi nly fwor och krafter 
igen xa, 


en wara den from⸗ 


will 
darm 


a; börjar nu att förafta 
dsfruktan ter min och. 


5 äter beſttaffad och förſkräckt. Saͤdant beter 
er du nu: hwad är detta? fla 


1 

ots fal loa. 4 gira jag 
ti fä bis, ſwarar Striſten werk⸗ 
erranom. Men det 
. h DOD. Sa flär det till 
ſtickar fia, ſaͤ aflider han: ar 


da bler 
Na, att wara fäſtad wid korſet bide med boar 


lider han blott defto mera. 


an 
fn Kall i alla db. 


oie t tena ſynden. Detta är det flora ſyftemälet, för hwilket 


at wi f4 i förening med den helige Guden. Apoſtelen ſäger 
kee, att, enom wär gamla menmiſtas korsfaſtelſe, ſynden redan 
ir helt — hennes fullkomliga aflidande ſker icke förrän i 
Alten ban iger: „Syndakroppen fall 

tet“, ffall aftyna, fall mer och mer dödas; — “wi 


de bäreftet tjena ſunden , d. hon icke mer | 


4 


| 


blif⸗ 


b 
mot ſyn foͤrſaka baͤde ſynd 


K dock hans lif; bryter och 


Syndakroppen ſrall warda om intet, att wi icke barefter | 
gamla menniſkan är korsfäſt. Synden dödas, fa 
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att wi HM anden ifrän ſynden. Da 


ice mer leon hennes tfenft. Südant 

Och til ett ſaͤdant ut — * 
förbundne och mäftige, da wi blifwit pa det 
fen bärtills beſerifwit, „döde⸗ frän wärt förra lif finde 
med Chriſtus uppſtändne till ett nytt andligt lif. Da hr x 


förra förhällande till ſynden afbrutet; wi * icke mer 
nes tienſt (jemför v. 16—18). Derom talar Apoftelen i 
ver, med exemplet af de doͤda, och füger: 


7. Ty den ſom doͤd är, ban ax rättfürdigad dan pan 


Detta Gr en allmän ſats om alla döda ), hwilken 
len tillägger för att ännu mer inprägla de närmaſt fü 


* wi icke härefter fkole tjena ſynden. Till far 


1: "Stole wi fonden” ete. Gade Son 


2 fom dro döde ifraͤn ſkulle wi zum 
uti henne 2” Sedan han nu iv. utwecklat burn ii 
Gro döde ifrdn ſynden ("böpte till Chriſti död Ar till 
— döds lifhetr, „med Honom begrafne⸗ o. ſ. w.) ſaͤ uppreyn 
n här äter fi frome och de mu med cn alin 
tt om alla döda: fom Gr ddd, han är rätt d fran 
den, d. A. han Gr icke mer en ſyndare, han är nu ſaͤ fri fen 
den, att han maͤſte äfwen i detta hänſeende förklaras rättfär 
g *). Si ffole of wi, fom aro döde ifrän ſynden, icke wi 
penne: ty det göra icke de döde. Att detta 15 1 „ 
wi — v. II, der Apoſtelen hire 
J eder Gren doͤde fon Po Gudi. / Der 
tou foftar Apoſtelen, neml. att de Chriſtne ffola betratia fh 
alldeles, lika med de doͤde, tagit afſked frin 
i fonden eller "tjenav henne? Nej, de lif iri 
— Hans ſällſkap och ons förebild; mer 
wärt lif, utan wär a och ddd. Detta 15 RE 


wanda 4 naͤd, troget följa den 
bedr agelfe,» utan alltid wandra i 

och nya williga ande. 


för tert och ſammanhang m. m. Se Dir Meyer. 4 


2°) fein fynden” Wers ta 
lingar fom aftättas, hwilka wanligen anfes med döden hafwa für 


nat fig med famhället och ei mer böra dömas; men man fäger of! 
om de de intet be lows 
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uur ett är bortgänget. “Pröfwer eder ſielfwa om J arenitron.” 
n dag mot flutet af Gret wandrade paftor B. genom en af de 
firaimfta gatorna i ſtaden, och inträdde flutligen i en handels⸗hod, 
Hübirig Herr F., fom war en af hans flitigafte Ghérare. Hans ären⸗ 
de war wal att gira ätſtiliga uppköp, men han önſtade 
lila att, om tillfä | 
blef paſtorn ide litet förwänad öfwer den oreda 
4 förwirting, fom raͤdde i boden. De fleſta warorna woro nedtagna 


— 1 
— — 
¥ 4 
Zz 


pe och under det mägra bodbetjenter woro fysfelfatta med att upp⸗ 
gita och äter jammanrulla tyg⸗ſtycken, ſprungo andra brädffande om⸗ 
fring, alleſammans ſynbarligen upptagna af angelägna göromäl. Herr 
3 fielf ſatt wid tin pulpet, fördjupad i räfning. u: 
Snart hade paſtorn gjort fin handel, och han ämnade juft af- 
gina fig, för den ſynbara brädſtan, da Herr F. Myndade fran fin 
för att helſa fin paſtor. 
Som ni fer, dro wi i dag mycket ſysſelſatta“, ſade köͤpmannen. 
Dag fer det“, ſwarade paſtorn; wnt har wißt giort en god af- 
fi, flutat bort ett ſtörre parti af edra war. | 
AR nei,“ fade köpmannen, leende; “mi inventera blott wärt 
Ar det jG? men fag mig, om ett fädant arbete werkligen ar 
wAldeles nödwändigt, faftin det ide är angenämt. Jag har 


wm mitt lager och affluta mina böcker. Det gifwes wisſerligen hand⸗ 
mie, fom ide göra fig denna möda; men jag för min del tycker, 
i Det ſtulle wara mydet oroligt att birja ett nytt dr, utan att weta 

Deri har ni fullkomligt rätt, fwarade vaſtorn, vod jag hoppas 
it tert arbete denna ging ffall utfalla till eder fulla bela tenhet. 

ag hoppas det; men jag är dock ide wif derom, fade köͤp⸗ 
ue haſtigt och med ett uttryck af oro i anſigtet. „Jag har under 


n allt detta utredt. — Jag är ledſen att i dag ei funna bedja eder 
in ned; men fnart hafwa wi nyärsdagen. Sire herr paftor, kom 
Na, jag ffall dA wara fri ifrän allt detta bräk.⸗ 
Daſtorn lofwade komma, tog aſſted och lemnade boden, under det 
F. Gterwinde till fina räkenſta ver. 


„ Wirsdagen kom. Efter gudstjenftens flut begaf fig paftor B. 

Bt fie wins boning. Af köpmannens glada anfigte och ſynbara be⸗ 
lunhet, kunde man förſtä, att ars⸗inventeringen hade utfallit pd ett 

Mfemt fätt. Efter en funds famtal, fade Herr F. ändtligen: Ni 5 


; 


gaͤſwes, fa fäga ett allwarligt ord till nämnde | 


in Hyflorna och uppſtaplade pa diffen. Andra lägo omkring pa golf⸗ 


medlertid giort det till en regel, att wid ‘flutet af bwarje ar ga ige⸗ 


Tirflutna dret gjort mänga ſwära förluſter. Om nigra dagar blir 
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2 mig mina ‚affärer. ‚bättee, jag bade 
Det * ſade har pä met mera 
att tada Honom, fom gifwit eder allt detta goda. Men fig mig» 
pai nägot om de förlufter, ni för nägra dagar ſedan antyddes 
De kännbaraſte och meſt owäntade, jag haft att erfara, hann 
fommit frin en man, fom jag tror ni fänner; jag menat Jacob f. 
„Jag har werkligen i manga dr fint honom. Stackars A. jy 
bar hört forgliga ting berättas om honoem. Kan det wara fannt? 

„Om ni hört, att ban dr alldeles ruinerad, knappaſt kan bein 
fina borgendrer 10 procent, da har ni hört rena fanningen,” Oj 
un fölide en omſtändlig berättelſe om herr U:s beklaganswärda bell 
genßbet, buru fiora hans ffulder “til mönge uru oförmodad hans ruin, 

zu vaffigtligt ban nu bief orſar till mängas förluſt o. m. b. Dey 
frägade paſtorn: 

„Jag har alltid anjett honom för en wälmäende köpman 50 a 
redlig och en man; — fig mig, buru ftall man funna forflan 
tänffamma handelöföretag 

igtwis dr den en följd af obe amma od 
ett alltför ftort förtroende till fig fielf och andra.“ 

„Men det är mig alldeles „ Obegripligt, att den ftadars U. in 
tid bwart det flulle bara.” 

et dr dock ide fa obegripligt, fire Herr paftor ; jag bid 

alls förwänad öfwer bwad fom händt honom, fedan jag i gir fi 

en att han pi mänga dr ide inventerat fitt lager eller * 
aper.“ 

Och tror ni, att detta fan wara 1 att förklara . en 
„Tillräckligt att förklara det; och hade jag haft den ringe 
aning om en füban färfumlighet, fü ffulle jag ide länat U. m mk 
rifédaler. 

Det ar faledes af 
genom ſitt lager och fina böcker? | 

wa utan twifwel. 
Och ni fäger * att urattiita’ det.“ 
Jag fruktar, att fa dr.” . 

Men bwad kan wara orfafen til en ſüdan 
et ar wißt ide ſwärt att finna, hwarföre fi mänga för 
ma eller blott uppfljuta denna nödwändiga pligt. Det är ett ma 
famt och obehagligt arbete, och derföre uppſkiuta ſomliga det file 
lägligare tid, fom kanſte kommer. Andra Ster aro fa 
att deras affärer Rd wil. att de ide anſe nddigt gi igenom fitt 
lager och fina böcker, faftin de i allmänhet medgifma, att übte 
borde gira det. Jag tror, att det deßutom gifwes manga, fom bi 
ma en dunkel aning om fin däliga ſtällaing; men juft derföre 
” anfälla en und fom ſtulle göra faten find och uppenbi 
Jag föͤrſtaͤr eder; och följderna ett ſaͤdant förhällande” » 
foljderna dro forgliga, fäfom t. ex. för denne 
ty. ing, dr ater, att om ban i tid haft ait t och 
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dhe de allwarliga tanfar, fom rörde fig inom honom, och hwars 
rik antog ett eget uttryck af befymmer och deltagande — "under. det 
si talat med mig, har jag tänft pd — och har ni ſielf aldrig tänkt 


% till en annan dylik, men ännn mydet olyckligare förſummelſe, 
om Mir orſaken till deras ewiga förderr . 
Horlät, tare herr Baflor; jag förſtär icke hwad ni menar. / 
ni forſtär mig icke. Men ni har dock manga ginger hört Apo- 
| fend formaning: Förſöker eder fielfwa, om J dren i tron; 
nöfwer eder fielfwa.” Och är det ide uppenbart, att manga af 
un fom hälla det för högſt wigtigt att noga weta buru det flär till 
md deras affärer, likwäl genom en eller annan orſak antingen belt 
Hallet förſumma, eller ock till lägligare tid uppffjuta att underféta 
Het är fannt: ni har alldeles rätt, Herr paſtor “ 
Under de manga dr jag arbetat ſäſom fiälaföriare, har jag fätt 
ke mänga, fom ar efter är med utwartes. bron hört Evangelii predikan, 
am dock aldrig blifwit omwända och ſaliga menniffor. De komm! 
iftobinfen, men deruti beſtär ock all deras frombet; Ordet har al⸗ 
tig fatt komma ned i deras hiertan. Tror ni, att det flulle warn 
fi, om de nägonfin med allwar och uppriftighet underſökte och pröf- 
nahe ſitt werkliga förhällande till Herren, fom dock genom fin Apoſtel 
oll of alla den allwarliga förmaningen: GG lät oſs nu frukta, 
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Hi Hans rolighet; och att ibland ofsichenägon tillbate 


* 


 Diolig och fomnids fig Herr F. följande natt va fitt wom 


= Länge hade Herr 8. warit en Ordets hörare, men upptagen 
Kia lifwets mängahanda beſtyr, hade han aldrig tagit det till ſitt 


it walfignade werk. Genom paſtorus ord hade han fätt ett ſtyng, 
 *Hwad kunde wil paſtorn mena med att underſska ſin ſiäls till 


Pirjiler eder fjelfwa, om J dren i tron; — Ar jag i tron? Att 
n ton — det will ſaͤga, att genom tron pa. Chriſtus wara om- 


Det har jag * ofta hört i hans ‚pre: 
bewifas. ur Guds Ord, Att wara i tron — det will ſäga 


been, med ett ord, det är att wara (Odd nptt.e 
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fina bocer, fA fulle han un ide warn zuinerad. — Men 


“Biott ännn nägra sgonblid”, fade paftorn, hwars anſigte för⸗ 


wi? — att hundrade, ja, tufende menniffor omkring of göra fig ſryl 


itt wi icte firfumme det löfte fom air, att wi ſkola ing 


Lu war dod funden fommen, dd Herrans Ande fie 


fü fade han tin fig ffelf. “tulle det wara en wink at ig. — 
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ett nytt andeligt ſinne, lefwa eſter Ordet, hafwa gemenſtan 
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jag har (aft wine handel ech Windel Bar ing ai 


itt 


jag Ar ef en fordringtegare ; fag har et 
namn ech rykte — men dr jag i tron? Ar mitt spate rdttfinnigt 
6 bar wißt ofta hört talas om bättring, om tro, om helgelſe. Rn 
jag werkligen fielf erfarit allt detta? Ar jag förſonad med gy 
genom Hans Sons ddd? Har jag frid med Honom? — Ar jag be 
vebb att Dd? Kan jag utan fruftan nalkas min Domare?“ ““ 
Desſa och dylika frägor trängde fig in pd Herr F. under mt 


tens enfliga timmar. Uti medwetande af fin redbara wandel 
biuk af Ordet hade han förut trott allt wara wäl. Rens 
Herren hegynte Halla rifenffay med Gonom, fid ban fe, att han un 
ffyldig tio tufen pund och ide hade det han kunde betala med. Ut 
denna fin nöd fid dock den arme mannen nad att wände fig till Oo. 
nom, fom utan penningar och er intet gifmer det guld, ſon an 
eldadt och bepröfwadt dy. 

Aren ila bort. Den rättfärdige warder med plate falig. Mt 
derföre Gwar och en af of, — da wi ju alla dro i fara, wi finn 
pi jorden od gi emot ewigheten, — allwarligt infor Herren gira oj 
fadona frigor: Rar gforte jag upp min fat med Herren? Stir jy 
nu i tron? — i Hans nad och wänſtar, fü att jag lg 
dd och möta Domaren? Tiden ilar med of mot . 


FA 
2 


Regifter öfwer de fmärre aitiflarne i Bictiften 
| fiffran anwiſar Numret, den andre, ban. 

fit olyda? *„ —ͤ— * 

Warer nyktre och waler.” 
Goda, tänkwärda 485 — & 

„Straſfet lärer att gifwa akt pa orden —y— 


En fälfom omwändelſe⸗hiſtoria. Auktionen 
Gad fall wiſa mig mägen 
ett kraftigt medel mot oförbragfamhet och mibbelaͤtenhet . . ... 

Jag lagger dina ſiender till din fotapall. 
Sa ſnatt ögat wändes fran Gud rubbat trond frid. . .. II: 1B 
Ja, Bader, fa bafwer warit bebagligt för dig” „%%% 11: IH 
Chriſti fortfarande underwer 11: 176 
eder om 3 aren: tron 


Hamed fr nu bonne fe flutad. 

tation blifwer, ſäſom förut Won 

1 50 tre per er. nen fbr den fom toga minf 10 f. 
en hand: 1 Rdr 25 Be: 

De fom wilja täcktes for widare underrhttefe 

anmälaı { föreglende Nr. 

⁰¶ Pietiften, 
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